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Cattai School of Aart

French in Minutes

This is a two-way course for both English —and

French speaking people: two books in one!
ENGLISH TEXT: CLick On ENCLIS M- DUFEN

e Book and notes may be downloaded
free of charge!

e Compared to English, the Romance
languages are very complex. About
60% of English words are derived from
Latin - according to the Scottish
Classics Group — but ultimately from
French.

e |'ve given about 250 relations; after
that, you should become aware of
these derivatives yourself and discover
new ones. After all, it will make



remembering the French words much
easier!

Unfortunately, the English change the
stress and mutter the rest. French
words always have the stress on the
last syllable. Learning to speak English
is fairly easy; spelling is a nightmare
and therefore never taught.

possible =« possible =-.

One could call English a Latin dialect, a
worn off language, a lazy one which,
without complex inflexions, endless
number of verb forms, masculine — or
feminine nouns, has turned into a
lively medium that has become a
world-wide communication system,
thereby undoing God’s wrath at the
building of the Babel ziggurat(Genesis

e.




11: 1-9). Australian English has
sometimes been reduced to a
minimum vernacular, probably used by
convicts too tired to talk. “See you
savo”, said, the Aussie.

e My most interesting discovery is that
script is a mirror-image of speech.
Grammar is a set of observations, not
rules. The order of words is dictated by
the fluency they can be spoken; that’s
why the order is different in any
language.

Example:

je le lui donne

| give it to him

It’s not by studying grammar that you
will learn the right word order; it’s
saying and hearing them that you
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know something is wrong. Use your
ears, not a grammar manual:

Je lui le donne
| him give it. The fluency is lost.

A sentence is not a group of isolated
words. Often part of a sentence
sounds like one word; that’s why silent
letters are heard while linking the
words in each group.

e Often, the right word is not
understood when it is not properly
pronounced with the stress on the last
syllable.

eFrench in Minutes means the

direct way, the way you learnt your
own language. That’s why the
traditional exercises are absent and
why you can’t make any mistakes; you
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can only forget. Follow the instructions
given below to minimise that from
happening.

® As far as your own language is
concerned, the learning order is as
following:

Hear-Speak-Read-Write

When learning a foreign language, the

order is different:

Hearing while Reading-

Speaking-Writing

e This course consists of stories and

conversations. Before listening to the
lesson on You Tube, memorise the
English text first. You need to visualise
it. In Professional Memory Training

3.



that means seeing and hearing. You
have to become the main character.
Listening and following the French text
comes next. While driving or doing
other chores, only say aloud one or
two sentences as fluently as possible.
It might even be a way to fall asleep.
Less haste, more speed! Festina lente.
The random sentences found in the
many traveller guides are turned into
living language.

e The many detailed notes will be some
what bewildering at first. Since the
brain cannot absorb pure data, they
are only used to enlighten, much like
Hansel&Grethel used pebbles to find
their way home. They will give you an
idea of the total linguistic picture in
order to forestall frustration and to

é.



become aware that sometimes it’s this
and sometimes it’s that.

e The two main differences are:

1. Each personal pronoun has its own
verb form. The most common
regular and irregular ones are
included in the notes.

2. Nouns and adjectives are masculine
or feminine.

Derivatives

Derivatives are relations, not translations.
It is important to study them before you
start a lesson! Looking at them afterwards
is like closing the gate when the cows
have gone. After lesson 20, keep the
routine of first spotting them. It will
facilitate learning the lesson. It is yet
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another break-away from the erroneous
scholastic habits that have always been a
hindrance to a smooth learning process.
They include the already mentioned
absence of questions, exercises, isolated

sentences and grammar.
You can’t make mistakes; you can only

forget!

The following words are taken from the
first 20 lessons:

désirer desire cafe coffee
sucre sugar table table
desolé | desolate | appétit | appetite
excuser | excuse bus bus
centrale | central | numéro | numeracy
bureau | bureau | médaille medal
poste post terminer |[terminate
prochain |approach| course course
tourner turn |fantastique| fantastic
juste just athlete athlete

6.




avant | advance | dormir | dormant
autre other dormir |dormitory
cote coast mort mortal
ami amical fatigue fatigue
classe class soir soiree
hasard | hazard matin matinee
trace trace au cas in case
demander | demand | anniversaire | anniversary
ennuis annoy appeler appeal
contraire| contrary | tempts | temporary
gagner gain préférer | prefer
pendant | pendant oncle uncle
journée | journey | famille family
partir depart | formulaire | form
heure hour lieu In lieu of
retour retour origine origin
sdre sure nom name
adresse | address état state
habiter | habitat civil civil
moment | moment |délivrance| delivery
accident | accident | expiration| expire
serieux | serious | autorité | authority
intensif | intensive| carte card




sujet subject | identité | identity
jumeaux | gemini permis permit
parents | parents | conduire | conduct
visiter visit rester rest
seulement | solely fond foundation
ensuite suite Sérieux serious
vacances| vacancy | homme | Homo>sapiens
rencontrer |encounter| porter | portable

ami amiable | produit | product
déclarer | declare | dangereux | dangerous
penser | pensive |certainement| certainly
chercher| search an annual
bagages | bagage parfait perfect
drogues | drugs | se marier | marry
médicaments | medication idéal ideal

usage usage enfants infants
personnel | personal école school
certificat | certificate| entrer enter

médical | medical | sécurité | security
prouver | prove arrét arrest
regarder | regard | habituel habit
préparer | prepare | durant during
histoire | history visiter visit

/0.




grands parents

grandparents

épouse | spouse
ménage | Management | grganiser | organise
jardin | garden | automne | autumn
femme | female hiver | hibernate
parler | parlour | numéro |numeracy
tache task move mobile
gencralement | sanerally | propriété | property
Sj;sequence consequently forme form
quereller| quarrel féte féte-feast
rarement | rarely signifier signify
argument | argument | porter |bring,carry
mariage | marriage |nourriture | nourishment
plat plate arriver arrive
inviter invite | dépendre | depend
coloré coloured | membre | member
danser danse | réduction | reduction
musigue | music colte cost
exotique | exotic longue long
lecteur lecture affaire affair
sauter sault simple | $/imepue
bicyclette | bicycle février | February
voisinage | vecinity | malade malady
retard retarded | promis | promise
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lever lift cloture closure
train {ra/n |renouveler | renovate
mainand) | Maintain main manual
distance | distance | traverser | traverse
gare garage route route
seconde | second |association | association
briller brilliant | important |important
criminel | criminal | occupé | occupied
pendu pend message | message
faible feeble urgent urgent
chanter chant attraper trap
spécifique | specific lancer launch
gagner gain balance | balance
nouvelle | novelty violent violent
venir venue | buissons | bushes
donner |donnation| moustique | mosquito
absurde absurd heurter hurt
probleme | problem océan ocean
moment | moment | compose | compose
réponse | response | étrange | strange
saison season vent ventilate
apparaitre | appear | misérable | miserable
arbre arbor imperméable | imperméable

/8.




fruit fruit saturer | saturate
fleur flower | troupeau | troupe
fermier farmer température temperature
graines grain attendre attain
cultiver | cultivate | couvert | covered
persister | persist | protéger | protect
regle regulate | répéter repeat
illuminer |illuminate | passer pass
planete planet | examen exam
recevoir | receive aider aid
soleil parasol |désespérément | desperately
humide humid |remplacer| replace
agréable | agreeable | horrible | horrible

, Claude Lorrain: The Embarkation of the Queen of Sheba, 1648.
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e Future: | will go.

e Conditional: | would have gone if | had
known.

® |mperative: Go home!

e Passive form: John (has) prepared dinner.

e Impersonal form: one has to be careful.
When you go by train, you are more
relaxed.

e Clauses: a group of words that do not
form a full sentence. (main clause,
subordinate, coordinate). If | can, | do it. If
| could, I would. If | had been able, | would
have done it.

36.
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WEBSITE CONTENTS
Yov 7U{¥E

READING AND WRITING

e Foundation Literacy 1,2,3,4,5

e Diagnostic Reading Tests e Legends & Legends
® English1l e Creative Writing ® Companion

® Creative Descriptions 1 & 2 e Titanic

SPELLING

e Spellaphone Book e Companion

® Spelling Awareness e Spelling word stories
e Spelling word sentences & stories
® Specific spelling features in focus (for primary and secondary)

e Creative & Linguistic Spelling Yow 7¢/§#

EDUCATION

® The Bark Report e Reproach & Remedy e Tutorial
® The 3RS Seminars
® Bark’s Bric-a-Brac Museum e About the Author

www.thebarkbequest.com

You now have the opportunity as well as the responsibility to
help launch this educational masterpiece. To do so, you are
allowed to download, copy, distribute or sell any part of it. |
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THE BARK BEQUEST
MATHS

Yoo 7V §€
e FEffective Addition & Subtraction

e Learn your Times Tables in a week

e Numbers in a Nutshell. Book ® DVD (windows media player)
e Math & Memory 1. Teacher e Student

e Math & Memory 2,3,4 (for Secondary Schools)

e Multi-level Secondary Maths Dictionary (6-12)

(with worked answers)

e Advanced Maths Dictionary (11&12) (with worked answers)

FOREIGN LANGUAGES
The Natural Way
You 7¢ §& You TU§ £
English-Dutch e English-German e English-French
v relé '

Enéﬁsh-Spanish e English-Portuguese

English-Romanian e English-Hungarian
. Yo v '”04['. :
Engllsh-lta jan ® Romance Engllsh: The Evolution of Language.

o LATIN: Ecce Roman: & DICTIONARY 0F LATIN DERIVATIVES

e Literacy for Dutch Primary Schools
You rudé
e Brochure e Manual @ Book 1 @ Book 2 eExercises
e Spellaphone Book e 1200 Limericks and Errata

Fee demonstration at your school before it’s too late!

| recommend the use of video cameras.  Aart 0428396120

£/.
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2. THIS MORNING

[ae—

The sun comes up; moon and stars have gone.
2. A jumbo jet with winking wings sends people far away.

3. My black dog has fun running after a tennis ball when

I throw it away.
4. The cat with a bell around her neck likes to sit on the red rug while
eating her cat food.

&

5. The only duck we have swims around in our pond.

6. An old van with boxes and drums just went down the hill. It must be
on its way to the big ship with a Dutch flag we saw yesterday in the
harbour.

7. My sister wants to draw me while I have a cup of tea and two slices
of bread; one with jam and one with peanut butter. She often likes to
do that.

8. T’ll take some sunflower seeds to school for my play lunch.

9. That must be the school bus, so I had better catch it.

Note: “A picture speaks a thousand words”. Consequently, when we want
to learn a new language, lessons should be visualised! It means that the plot
of each little story should be seen in the mind’s eye so to speak. That’s why
each set of new words has been used in an easy-to-remember context.
Students can memorise a whole story by writing down the key-words of
each sentence or paragraph.

Example for lesson 1: First visualise the scene of action:

A typical morning with people and pets busy with what they usually do.
Then pay attention to what else is happening.

Key-words: sun, moon, stars. jet. dog, fun, run, ball. cat, bell, rug....

- These Memory Training exercises are most important, especially

at a time where modern technology is used to look things up instead of
committing them to memory!

Snippets of stories should come to mind during other routine activities. It is
also an excellent way to fall asleep!
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